VARTA Consumer Batteries GmbH & Co.KGaA
Alfred-Krupp-StraBe 9, 73479 Ellwangen / Germany
Local Court: Ulm HRB 510581

Type 57681

PRI/INPUT: 100-240V ~50-60Hz 20W max.
SEC/QUTPUT: 12V === 1,25A 15W
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Besonackoct!

OnacHocT 0T HapaHsBaHe! OGMKHOBEHWTe GaTepuu MoraT f[a eKCn/oagupat npu
3apexaaHe. 3apexpaiite camo Ni-MH naww 6atepuu, He 1 BaTepuu.
WHTerpupaH KoHTpoNn 3a Ge3omacHo M3kwuBHae, 6,54 AA/AAA u muHyc penta-V
NpeKbCBaLl MYHKUWS. 3arpsBaHeTo Ha GaTepuwTe 1 3apsiAHOTO YCTPOICTBO / afanTep no
BPpEMe Ha 3apex/aHe e HopManHo. Hukora He 3apexaaiiTe PLXAAcanu, cuyneHu unm
Tevalum npesapexaaly 6atepuu. He oTBapsiiTe, He XBbPNSIATE B OFbH U He 3aKbCABaiTe
npe3apexaaLyuTe ce 6aTepum U 3apaaHOTO.B ciyyaii Ha noBpealcuynBaHe, CBbPXETE ce
¢ Tbproseua Ha Varta.

Tosu ype/ MoXe Ja Ce 13M013Ba 0T feLa Haa
8-rogMwKHa BbL3PAcT, KaKTo M OT Xopa C
OrpaHuYeHn  (U3NYECKH, CETUBHU  MNH
YMCTBEHYM CMOCOGHOCTY, MW IUMCA Ha ONUT U
M03HAHWS, aKO Ca HarNeXJaH!/MHCTPYKTUPaHK
u pa3bupat onacHocTute. C ypena He Tps6Ba
[1a urpast neua. MloYncTBaHeTo v noaapbXKaTa
He Tps0Ba Ja Ce W3BLPLUBAT OT [eLa, 0CBEH
aKo Te He ca Haj 8-roauLLHa Bb3pacT U HAKO
rM Harnexna.

Kak ga yeTp!
Our. 1: CebpxeTe Kaben. 3apsaHOTO YCTPOCTBO MOXe Aa Gbje M3M0N3BaHO NO Lenus
cBgT. Kbpeto e + , U3non3BaTe
Our. 2: Bkapaiite GaTepuu. U gBata kpas Ha GaTepusTa Tps6Ba Aa 6baaT CBbP3aHM.

Our. 3: MHANKALWA 33 3apeXpaHe: 3apex/aaHe

CbCTOSIHME Ha 3apexaaHe: 1 4eTBbPT Kpbr=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%
Our. 4: Onvcanve Ha pexumuTe Ha aucnnes

a) 3apex/jaHeTo e 3aBbpLIEHO

b) 3apexaaxe

¢) fecheTHa/rpeLuHa Gatepus (ABTOMATUYHOTO Pa3no3HaBaHe MOXE [ OTHEME HAKONKO MIHYTH)
d) oGpadoTka

€) HiMa CUMBOJ = rPELLIKa: HIMA KOHTAKT, FPeLLHa NoNspU3aLus.

OTHOCHTESTHUST KanaLuTeT ce U34UCNSIBA B 3aPAAHOTO YPe3 U3M0N3BaHE Ha BPEMETO Ha
3apexaaxe v Toka. lopaau cucteMHu npudaukn NiMH GaTepuute MoraT Aa npe/ocTasaT
€aMo HAK0KO PeHePeHTHU TOUKM 33 TOYHO ONPeAeNSHe Ha ChCTOSHUETO Ha 3apeXx/aHe.
ET0 3a1L40 Npv 0npe/eneHu 06CTOATeNCTBa NPOLIGHTUTE Ha AUCT/es MOTaT a Ce NPOMEHST
no-6bp30 0T 04aKkBaHOTO. TaiiMepbT npeAnassa npesapexaalm Gatepun o7
npesapexnane. pekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO Lie 3aHynM TaiiMepa. DyHKuuaTa 3a
KOHTPON Ha 3apex/aHeTo npeanasea GaTepuuTe oT npesapexaaHe. MaxHeTe Gatepuute
e[} KaTo 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € U3BAAEHO OT eNIEKTPUYECKaTa Mpexa.

Cpegen KNJl 8 paboten pexum 85,0%.

KM npu manbk Toap (10 %) 80,0%.

KoHcymupaHa mowHocT Ha npaseH xoa 0,09W

1) 3awura Ha okonHaTa cpega

3a fia ce u36erHaT NpoGNIeMy C 0KONHATA CPefja 1 3APaBeTo, Nopajy oNacHHTe BelLecTsa B
€N1eKTPUYECKHUTE U eNIEKTPOHHIUTE CTOKY, YpEaUTe, KOUTO Ca 0603HaYEHH C TO3U CUMBOJ, He
TPpAGBA 1a Ce M3XBLPNIAT C 06LUMS 0TNaAbK, @ Aa Ce Bb3CTAHOBAT, U3M0NI3BAT 3a Apyra Len
UMK PELMKNMPAT. 3a NoBeYe UH(OPMALMS OTHOCHO PELIMK/IUPAHETO, MOMs, CBLPXETE Ce C
0TOPU3UPaHUTE MECTHY BNACTU.

CZ

Bezpecnost!

Nebezpeci Urazu! Primérni baterie mohou pfi nabijeni vybuchnout. Nabijejte pouze
akumulatory NiMH, nikoliv primarni baterie. Integrovany bezpecnostni vypinac, 6,5h
AAJAAA a funkce vypnuti minus delta V. Zahfivani dobijecich baterii a nabijecky / adaptéru
béhem nabijeni je béznym jevem. NepouZivejte nikdy zkorodované, poskozené nebo vyteklé
akumulatory. Dobijeci baterie a nabijecku neotevirejte, nehazejte do ohné ani nezkratujte.
V pipadé poskozeni nebo zévady se obratte na prodejce sortimentu zboZi VARTA.

Tento pfistroj mohou pouZivat déti ve véku
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouZzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak <&ini pod
dozorem/byly poueny a rozumi souvisejicim
rizikdm. S pFistrojem si nesméji hrat déti.
Déti nesméji provadét CiSténi a bé&Znou
0drzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-li pod dozorem.

PouZiti nabijecky

Obrazek 1: Zapojte kabel. Nabijecku lze pouZit v kterékoli zemi na svété. Pripadné bude
tfeba pouZit adaptéru specifického pro danou zemi.

Obrazek 2: Vlozte akumulétory. Kazdy akumuldtor se musi dotykat obou kontaktd.
Obrazek 3: indikator nabijeni: nabijeni

stav nabijeni: 1 Etvrtina kruhu = 5-25 %, 2 = 26-50 %, 3 = 5175 %, 4 = 76-100 %

Obrazek &: Popis rezim0 zobrazeni

a) nabijeni dokonceno

b) nabijeni

¢) vadnd/nespravna baterie (automatické rozpoznavani mize trvat nékolik minut)

d) zpracovani

e) nezobrazi se Zadné symboly = chyba: neni kontakt, nespravna polarita.

Relativni kapacita se vypocita v nabijecce pomoci doby nabijeni a proudu. Ze systémovych
dovodd mohou &lanky NiMH poskytnout pouze nékolik referencnich bodd pro presné uréeni
stavu nabijent. Proto se za urEitych podminek mohou procenta na displeji ménit rychleji, nez
je ocekavano. Casovat chrani baterie pred prebijenim. Kazdé zastréeni nabijecky do zésuvky
spusti tasovat znova. Nabfjeci pojistka chréni akumulatory pred prebitim. Pokud nabijecka
neni pripojend na sit, akumulatory vyjméte.

I?rﬂmémé Ucinnost v aktivnim rezimu 85,0%.

Uginnost pfi malém zatiZeni (10 %) 80,0%.

Spotfeba energie ve stavu bez zatéze 0,09W

1) Eologie

Predchazejte ekologickym a zdravotnim problémdm zpisobenym nebezpe¢nymi latkami
v elektrickych a elektronickych zafizenich. Zafizeni oznacené timto symbolem nelze
likvidovat do netfidéného komunélniho odpadu, nybrZ je tfeba je recyklovat €i jingm
zplsobem vyuZit. Za Gelem ziskani dalSich informaci o problematice recyklace se
laskavé obratte na pfisluny Ofad.
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Sicherheit!

Verletzungsgefahr! Primarbatterien konnen beim Aufladen explodieren. Nur NiMH Akkus,
keine Primarbatterien aufladen. Integrierte Sicherheitszeitabschaltung, 6,5h AA/AAA und
Delta-V- Abschaltung. Eine Erwarmung der Akkus und des Ladegerats/Netzteils beim
Aufladen ist normal. Niemals korrodierte, beschadigte oder ausgelaufene Akkus aufladen.
Akkus/Ladegrat nicht offnen, ins Feuer werfen oder kurzschlieBen. Bei
Schaden/Stdrungen VARTA-Héandler kontaktieren.

YHM 3@ CbOTBETHATA CTPaHa anantepu.

Dieses Gerat ist fir die Nutzung von Kindern
ab 8 Jahren und alter sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn
ihnen die Handhabung erklart wurde / sie
dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerdt spielen.
Die Reinigung und Instandhaltung des Gerats
darf nicht von Kindern durchgefihrt werden,
es sei denn sie sind &lter als 8 Jahre und
werden dabei beaufsichtigt.

Verwenden des Ladegerétes

Bild 1: Kabel anschlieBen. Ladegerat ist weltweit einsetzbar. Ggf. einen landerspezifischen
Adapter verwenden.

Bild 2: Akkus einlegen. Jeder Akku muss beide Kontakte berihren.

Bild 3: Ladezustandsanzeige: Aufladung

Ladezustand: 1Viertelkreis = 5-25%, 2 = 26-50%, 3 = 51-75%, 4=76-100%

Bild 4: Kurzbeschreibung Anzeigemodus

a) Akkus vollstandig aufgeladen

b) Aufladung

c) defekte/ falsche Akkus/ Priméarbatterien (aut. Erkennung dauert wenige Minuten)

d) Ladezustandsermittlung

e) keine Symbole = Fehler: kein Kontakt, falsche Polaritat

Die Werte der Kapazitdtsanzeige werden Uber die Ladezeit und den Strom im Ladegrét
rechnerisch ermittelt. Es gibt systembedingt wenig mdgliche Referenzpunkte die beim
Laden einer NiMH Zelle genau ermittelt werden konnen und aufgrund derer eine prézise
Aussage Uber den Ladezustand gemacht werden kann. Deshalb kann die Anzeige u.U. auch
in kirzerer Zeit groBere prozentuale Werte Uberspringen. Timer schiitzt die Akkus vor
Uberladung. Jedes Einstecken startet den Timer neu. Ladekontrolle schijtzt die Akkus vor
Uberladung. Bei nicht angeschlossenem Ladegerit die Akkus entnehmen.
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb 85,0%.

Effizienz bei geringer Last (10%) 80,0%.

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,09W

1) Umweltschutz

Zur Vermeidung von Umwelt-und Gesundheitsproblemen durch gefahrliche Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten, dirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, nicht mit dem unsortierten Hausmill entsorgt werden, sondern missen
wiederverwendet oder verwertet werden. Fir weitere Informationen zum Thema
Recycling wenden Sie sich bitte an die jeweils zustandige Behdrde.
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Sikkerhed!

Risiko for personskade! Primare (Alkaline, Brun stens) batterier kan eksplodere under
opladning. Oplad kun Ni-MH genopladelige batterier, ikke primare batterier. Integreret
sikkerhedsfrakabling, 6,5 time AA/AAA og minus delta-V frakoblingsfunktion. Det er normalt
at batterier og oplader/adapter bliver varme under opladning. Oplad aldrig batterier, der
er korroderede, beskadigede eller udlabne. Genopladelige batterier og opladere mé ikke
abnes, brandes eller Kortsluttes. Kontakt VARTA forhandleren ved skader/fejl.

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar
og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er
nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har
veeret under opsyn og forstar de forbundne
farer. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse mé ikke
foretages af born, medmindre de er over 8 ar
0g holdes under opsyn.

Brug af opladeren

Fig. 1: Tilslut kablet. Opladeren kan bruges over hele verden. Anvend evt. en speciel
adapter til det pagaldende land.

Fig. 2: Indset batterier. Hvert batteri skal berere kontakterne i begge ender.

Fig. 3: Ladetilstandsvisning: oplader

Ladetilstand: Tkvart cirkel=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4=76-100%

Fig. 4: Beskrivelse af display-visning:

a) opladning afsluttet

b) oplader

c) defekt/forkert batteri (automatisk genkendelse kan tage nogle fa minutter)

d) behandler

&) ingen symboler = fejl, igen kontakt, forkert polaritet

Den relative kapacitet beregnes i laderen ved hjelp af ladetiden og strommen. P& grund af
systembetingede &rsager kan NiMH-celler kun levere fa referencepunkter for pracis
bestemmelse af ladetilstanden. Procentangivelsen pd displayet kan derfor under visse
omstendinger skifte hurtigere end forventet. Timeren beskytter de genopladelige
batterier mod overopladning. Timeren starter forfra ved hver tilslutning.
Opladningskontrollen beskytter batterierne mod overopladning. Tag batterierne ud, nar
opladeren ikke er i brug.

Gennemsnitlig effektivitet i aktiv tilstand 85,0%.

Effektivitet ved lav belastning (10 %) 80,0%.

Effektforbrug i nullast-tilstand 0,09W

1) Mitjebeskyttelse

For at undgd milje- og sundhedsproblemer pa grund af farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr ma apparater med dette symbol ikke bortskaffes som
husholdningsaffald. De skal afleveres til genbrug eller oparbejdning. Yderligere
informationer om genbrug fas hos de lokale ansvarlige myndigheder.

E

Seguridad!

iPeligro de lesiones! Las pilas alcalinas/zinc carbon pueden explotar al cargarlas. Cargar
Unicamente pilas Ni-MH, nunca pilas alcalinas/zinc carbon. Control de desconexion de
seguridad de 6,5 h AA/AAA y funcion de interrupcién delta V negativo integrados. EL
calentamiento de las pilas recargables y el cargador/adaptador durante la carga es normal.
No cargar nunca pilas en estado de corrosion, dafiadas o que se hayan derramado. No abra las
pilas recargables ni el cargador; no los arroje al fuego, ni provoque un cortocircuito. En caso
de dafos/averias ponerse en contacto con el distribuidor de VARTA.

Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y por personas con
discapacidad fisica, mental o sensorial o sin
experiencia en Su manejo, siempre que sean
supervisadas 0 guiadas por otra persona y
comprendan los posibles riesgos.

Los nifios no deben jugar con el aparato. Los
ninos solo deben realizar tareas de limpieza
y mantenimiento si son mayores de 8 aiosy
estan supervisados por un adulto.

Uso del cargador

Imagen 1: Conectar el cable. El cargador puede utilizarse en todo el mundo. Si es
necesario, utilizar un adaptador especifico para el pais en el que se encuentre.

Imagen 2: Insertar las pilas. Cada pila tiene que tocar los dos contactos.

Imagen 3: Indicacién de carga: cargando

Estado de la carga: 1 cuarto de circulo = 5-25 %; 2 = 26-50 %; 3 = 51-75 %; 4 = 76-100 %
Imagen 4: Descripcién de modos de visualizacion

a) carga complet

b) cargando

¢) pila defectuosalincorrecta (el reconocimiento automatico puede tardar unos minutos)
d) procesando

¢) sin simbolos = error: sin contacto, polaridad incorrecta

La capacidad relativa se calcula en el cargador a partir del tiempo de carga y la corriente.
Debido a factores sistémicos, las pilas de NiMH proporcionan pocos puntos de referencia
para determinar el estado de carga con exactitud. Por lo tanto, en determinadas
circunstancias, los porcentajes de la visualizacién pueden cambiar mas répido de lo
previsto. EL temporizador protege las pilas de una sobrecarga. Cada vez que se interrumpe
el suministro de corriente, el temporizador se reinicia. EL control de carga protege las pilas
de una sobrecarga. Si el cargador no esté enchufado, extraer las pilas.

Potencia de salida 85,0%.

Eficiencia a baja carga (10 %) 80,0%.

Consumo eléctrico en vacio 0,09W

1) Proteccidn del Medio Ambiente

Para evitar problemas medioambientales o de salud debidos a materiales peligrosos
contenidos en aparatos eléctricos o electrénicos marcados con este simbolo, dichos
aparatos no pueden ser eliminados junto con la basura doméstica, sino que deben ser
reciclados o reutilizados. Para mas informacion sobre el tema del reciclaje, dirfjase a la
autoridad competente.
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Sécurité!

Risque de blessure! Les piles alcalines peuvent exploser en cas de charge Charger
uniquement des batteries Ni-MH et non les piles alcalines. Coupure temporisée de
sécurité intégrée, 6,5h AA/AAA et fonction de coupure delta V négatif. La chauffe des piles
rechargeables et du chargeur / adaptateur pendant la charge est habituelle. Ne jamais
charger de batteries rouillées, endommagées ou présentant une fuite. Ne pas ouvrir, ni
jeter au feu ni court-circuiter les batteries rechargeables et le chargeur. Contacter le
revendeur de VARTA en cas de dommages/défauts.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus et par des personnes
aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas
['expérience et les connaissances suffisantes,
pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient regu des instructions et
soient conscientes des risques encourus.
Les enfants ne peuvent pas jouer avec
'appareil. Le nettoyage et l'entretien par
l'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés
de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.

Utilisation du chargeur

Illustration n°1: Raccorder le cable. Le chargeur peut étre utilisé dans le monde entier.
Utiliser le cas échéant un adaptateur spécifique au pays.

Ilustration n°2: Insérer les accumulateurs. Chaque pile doit étre connectée aux deux poles.
Illustration n°3: Indication de la charge en cours

état de la charge : 1/4 de cercle=5-25 %, 1/2=26-50 %, 3/4= 51-75 %, 1 cercle complet= 76-100 %
Illustration n°4: Description abrégée du mode d'affichage

a) accumulateurs entiérement chargés

b) Charge en cours

c) Pile défectueuse / incorrecte (la détection automatique peut durer quelques minutes)
d) traitement en cours

e) Pas de symboles = erreur, pas de contact, mauvaise polarité

La capacité relative est calculée a l'intérieur du chargeur en utilisant le temps et le
courant de charge. Pour des raisons systémiques, les cellules NiMH ne peuvent fournir que
quelques points de référence pour la détermination exacte de l'état de charge. Par
conséquent, dans certaines circonstances, les pourcentages sur l'affichage peuvent
changer plus rapidement que prévu. Le minuteur protege les batteries de la surcharge.
Chaque branchement relance le minuteur. Le contrdle de charge protége les batteries
contre toute surcharge. Retirer les batteries si le chargeur n'est pas branché.

Rendement moyen en mode actif 85,0%.

Rendement a faible charge (10 %) 80,0%.

Consommation électrique hors charge 0,09W

1) Protection de l'environnement

Pour éviter les atteintes a U'environnement et les problemes de santé par des substances
dangereuses dans les appareils électriques et électroniques, les appareils qui sont identifiés
avec ce symbole ne doivent pas étre éliminés dans les déchets ménagers mais doivent étre
réutilisés ou recyclés. Pour de plus amples informations sur le recyclage, vevillez vous
adresser aux autorités responsables respectives.

FIN

Turvallisuus! R
Loukkaantumisvaara! Alkaliparistot voivat rdjéhtdd ladattaessa. Aléd lataa
alkaliparistoja, vaan ainoastaan Ni-MH-akkuja. Integroitu turvasammutus, 6,5 h AA/AAA ja
miinus delta-V -katkaisutoiminto. Ladattavien akkuparistojen ja laturin/adapterin
lampeneminen latauksen yhteydessd on tavallista. ALA milloinkaan lataa sydpyneitd,
vahingoittuneita tai vuotaneita akkuja. Ala koskaan avaa ladattavia akkuparistoja ja
laturia, altista niitd tulelle tai saata niita oikosulkuun. Vaurioiden/virheiden ilmetessa ota
yhteys VARTA-jélleenmyyjdan.

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkildt, joiden fyysinen, aistienvarainen
tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai
joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd
valvotaan/ ohjeistetaan, ja he ymmartgvat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivdt saa
leikkid laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa
tai tehdd hoitotoimia, jos he eivédt ole yli
8-vuotiaita ja valvonnan alla.

Laturin kdytto

Kuva 1: Liitd johto paikalleen. Laturi toimii kaikkialla maailmassa. Kéyté tarvittaessa
maakohtaista adapteria.

Kuva 2: Laita akut paikoilleen. Akun tulee koskettaa kumpaakin kontaktia.

Kuva 3: Lataustilan ilmaisu: lataa

Varaustila: 1 neljannesympyré = 5-25 %, 2 = 26-50 %, 3 = 51-75 %, 4 =76-100 %

Kuva &: Néyttdtilojen kuvaus

a) ataus valmis

b) lataa
c) Viallinen/vadra akku/paristo (automaattitunnistus voi kestda muutaman minuutin)

d) Varaustilan maaritys

e) ei symbolia = virhe: ei kontaktia, navat vaarin pain

Laturi laskee suhteellisen kapasiteetin latausajan ja virran perusteella. Jarjestelmastd
johtuen  NiMH-kennoa ladattaessa on mahdollista maérittéd vain joitakin
vertailupisteitd, joiden avulla varaustila pystytaan méadrittamaan tarkasti. Siksi ndyton
prosenttilukema saattaa tietyissé olosuhteissa muuttua odotettua nopeammin.

Ajastin suojaa akkuja ylilataamiselta. Ajastin kdynnistyy uudelleen aina, kun laturi
liitetadn pistorasiaan. Latauksen ohjaus suojaa akkuja ylilataamiselta. Poista akut, kun
laturia ei ole liitetty sahkdverkkoon.

Aktiivitilan keskimé&drdinen hydtysuhde 85,0%.

Hydtysuhde alhaisella kuormituksella (10 %) 80,0%.

Kuormittamattoman tilan tehonkulutus 0,09W

1) Ympiiristénsuojelu

Sdhko- ja elektroniikkalaitteiden sisdltamien vaarallisten aineiden aiheuttamien
ympdristd- ja terveysongelmien valttamiseksi talld symbolilla merkittyjd laitteita ei saa
hdvittda lajittelemattoman kotitalousjdtteen mukana, vaan ne tulee kéyttda uudelleen
tai kierrdttaa. Kysy lisatietoja kierratyksestd paikallisilta viranomaisilta.
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Safety!

Risk of injury! Primary batteries can burst while charging. Charge only NiMH
rechargeable batteries, no primary batteries. Integrated safety shutdown control, 6,5h
AA/AAA and minus delta-V cut-off function. A heating of rechargeable batteries and
charger/adaptor while charging is usual. Never charge corroded, damaged or leaking
rechargeable batteries. Do not open, throw into fire or short-circuit rechargeable
batteries and charger. In case of damages/failure contact a VARTA dealer.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

How to use the charger

Fig. 1: Attach cable. Charger can be used worldwide. Where necessary, use a country-
specific adapter.

Fig. 2: Insert rechargeable batteries. Both contacts of the battery must be connected.

Fig. 3: charging indication: Charging

state of charge: 1 quarter circle=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%

Fig. &: Description Display Modes

a) charging complete

b) charging

¢) defective/wrong battery (Automatical recognition can take a few minutes)

d) processing

) no symbol = failure: no contact, wrong polarity

The relative capacity is calculated within the charger by using the charging time and
current. Due to systemic reasons, NiMH cells can provide only few reference points for
the exact determination of the state of charge. Therefore, under certain circumstances,
the percentages on the display can change faster than expected. The timer protects the
rechargeable batteries from overcharging. Interrupting the power supply restarts the
timer. Charging control function protects the batteries from overcharging. Remove the
batteries when the charger is unplugged.

Average active efficiency 85,0%.

Efficiency at low load (10 %) 80,0%.

No-load power consumption 0,09W

1) Environmental Protection

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn't be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled. For further information on
recycling please contact your local city council.
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Acgdrera!

Kivéuvog tpavpatiopol! Ot amhég pmatapieg eviéxetal va ekpayolv katd T ¢option.
Ooptiote povo emavadoptildpeves pmatapies NiMH, 6xt amAég  pmatapies.
Evowpatwpévog éheyxog amevepyoroinans aodaheiag, 6,5h AA/AAA kau Aettoupyia
dlakomAc apvntikod Aéhta-V. H Béppavan twv enavadopTi{Buevuwy Pnataplayv Kat Tou
dopuoti/avidntopa katd t o6pTon eivat ouvnBlopévn. Mot€ pnv  doptilete
enavagopTopeves pmatapies mov eivat aAowwpéveg, xahaopéves fj €xouv bappor. Mnv
avoiyeTe, pnv MeTdte 0Tn GwTid i BPaXUKUKA@VETE TIg EMavadopTLGEVES pmatapies Kat
Tov poptiot. 2e mepimtwon {npude/BAapng emkowwviiote e Tov avumpdowno tne Varta.

Avtd n ouokeul pmopel va xpnowpomotnBel
amo madd nAkiag Gvw Twv 8 etwv Kat amnod
atopa pe PELWPEVES OWPATIKES, aLOBNTNPLOKES
N dlavonuikés kavotntes [ pe ENewn
EUMELpiac KAl yvwoewv epooov  €xouv
emtpnon i kKaBodrynon oxetka pe t xpron
NG 0VOKELAS e aoPaAéS TPATo Kal epdoov
Katavoolv TOug oyetkolg Kivdovoug. Ta
nadid 6ev mpémel va maiouv Pe Tt GUOKEUN.
0 KaBaptopdg Kat n ouvApnon dev MPEMEL va
yivovtat amd to mawdd xwpic emipredn.

N@¢ va xpnotponotioceTe Tov GopTioTh

Ew. 1: Zuvdéote o kahwdio. O popTiotic pmopel va xpnotpomnownBel maykoop{wg. Omou
elval anapaitnto, xpnowwornotiote Tov katd\nAo yia kdBe xwpa avidntopa.

Ew. 2: Ewodyete enavadopt{fpueves pnatapies. Kat ot d0o méAoL tng ymatapiag mpénet va
elvat guvdedepévol.

Ew. 3:'Evdegn ¢opuong: Exteheltal poption

Katdotaon ¢péptiong: 1 tétapto tou KOkAou=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4=T76-100%

Ew. 4: Meptypadn twv Evoei€ewv

a) n p6pTion ohokANp@BNKe

B) oe dladikaaia pépTiong

y) eattwpatiki/AdBog pmatapla (H autépatn avayvapion propei va dlapkéoet pepukd Aemtd)

8) exteheital enegepyaoia

€) kapia évoel§n = anotuxia: kapia enagn, AdBog moAkéTNTa

H oxetkn xwpnukdtnta umoAoyiletat eviég Tou GOPTIOTH, XPNOLUOTIOLKVTAS TOV XPOVO
¢0ptiong kat To pedpa. Eattiag ouatnptk@v Aoywv, Ta kehd NiMH pmopodv va mapéxouv pévo
peptkd onpeia avagopdg yia Tov akplBr mpoadloplopd tne katdotaons GpopTiong. Emopéva,
UTG OUYKEKPLUEVES GUVBRKES, Ta oo0aTd aTnv 0Bvn pmopolv va ald€ouv ypnyopdtepa and
10 avapevopevo. 0 xpovodlakdmtng mpootatedel T enavagoptdpeves pnatapies and
uneppdption. H dlakomr tne tpododooiag emavekivvel tov xpovodlakomtn. H Aettoupyia
eAéyxou dpopTiong mpootatedel UG pratapies ané vnepddption. Adalpéote g pnatapieg
aoo £xete amoouvOETeL Tov opTLoTA and To pedpa.

Méon evepydc anddoon 85,0%.

Anddoon g xaunhé gaptio (10 %) 80,0%.

Katavd\won toxbog oe katdataon dveu optiov 0,09W

1) Npootaia tou mepiBdAhovtog

T'a v anoguyn poBAnpdtwv ato TepBdrAov kat oTnv yeia AGyw EMIKIVOLVWY 0UOLWY 0TO
NAEKTPLKG Kat NAEKTPOVIKG TPOidvTa, 0L GUOKEVES TIoL GEPOLV VTG To 0OPBOAD eV TpEMEL
va amoppirtoval pe Ta Kowd otkiakd arnoppipata oG va evidooovtal oe dladikaoieg
avaktnong, enavaxpnaponotiong fi avakikhwong. Ma neploodtepes mnpodopies oxeTIkd
Jie TNV avaKGKAwON TapaKaAeioBe va eMKOWVWVATETE e TOUS appodioug dopeis.

H

Biztonsag!

Sérilésveszély! Nem Ujratlthetd elemek a toltében felrobbanhatnak. Csak Ni-MH
akkumulatorokkal hasznédlhatd, nem Ujratélthetd elemekkel nem hasznédlhatd. Beépitett
biztonsagi ledllitas- vezérlés, 6,5h AAJAAA és negativ fesziltségvéltozas megszakitasi
funkcid. Toltés kdzben az akkuk a tdlt6 vagy az adapter felmelegedése a normal toltési
folyamat része. Soha ne tegyen a tolt6be rozsdas, sérilt vagy kifolyt akkumulétort. Ne
nyissa fel, dobja tizbe vagy zérja rovidre az Ujratolthetd elemeket és a toltdt.
Kérosodas/zavar esetén forduljon egy VARTA-kereskeddhoz.

Az eszkozt 8 éves (vagy idGsebb) gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezé vagy tapasztalatlan
személyek csak feligyelet alatt/masok
utasitasainak megfeleléen és csak akkor
hasznalhatjak, ha tisztaban vannak a
hasznalatbol eredd kockazatokkal. Gyermekek
nem jatszhatnak az eszkdzzel. A készilék
tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak
feligyelet alatt és csak akkor végezhetik, ha 8
évesnél iddsebbek.

A tiltd hasznlata

1. kép: Csatlakoztassa a kabelt. A toltd a vildgon barhol hasznalhaté. Adott esetben
hasznaljon a helyi konnektorhoz csatlakoztathatd adaptert.

2. kép: Helyezzen be elemeket. Mindegyik akkumuldtornak mind a két érintkez6hdz hozza
kell érnie.

3. kép: toltési jelzés: Toltés

toltési allapot: 1 negyedkdr=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%

&4, kép: A kijelzési modok leirasa

a) toltés befejezve

b) Toltés

c) hibas/rossz elem (Az automatikus felismerés igénybe vehet néhany percet)

d) feldolgozas folyamatban

e) egyetlen jelzés sem lathatd = nincs kapcsolat, az akkumulétor forditva van betéve

A relativ kapacitas kiszdmitésa a toltében torténik a toltési idé és aram hasznélataval. A
rendszerhez kapcsolédd okok miatt a NiMH cellak csak néhény referenciapontot tudnak
biztositani a téltési allapot pontos meghatarozasahoz. Ezért bizonyos korilmények kozott
a kijelzén lathatd szazalékok a vartnal gyorsabban valtozhatnak. Az id6zit6 védi az
Ujratolthetd elemeket a toltoltéstdl. Az iddzité minden csatlakoztatdssal Gjraindul. A
toltéellendrzés védi az akkumuldtorokat a toltltéstol. Ha a tolLté nincs dram alatt, vegye ki
az akkumulétorokat.

Aktiv Gzemmadban mért atlagos hatasfok 85,0%.

Hatasfok alacsony (10 %-os) terhelésnél 80,0%.

Uresjarasi izemmadban mért energiafogyasztés 0,09W

1) Kérnyezetvédelem

Az elektromos és elektronikus készilékekben taldlhaté veszélyes anyagok éltal okozott
kornyezeti és egészségkdrosodds elkerilése érdekében az ezzel a jelzéssel ellatott
késziilékeket nem szabad hagyomanyos Uton a héztartdsi hulladékba helyezni, hanem Gjra
fel kell hasznalni, illetve hasznositani kell. Az Ujrahasznositdssal kapcsolatos tovabbi
informaciokeért forduljon a helyi illetékes hatdsaghoz.
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Sigurnost!

Opasnost od ozljeda! Obicne baterije mogu eksplodirati za vrijeme punjenja. Upotrebljavajte
samo Ni-MH baterije s mogucnoS¢u punjenja, a ne obicne. Ugradena funkcija regulacije
sigurnosnog iskljucenja, 6,5h AAJAAA i minus delta-V funkcija iskljuCenja. Zagrijavanje punjivih
baterija i punjaca / adaptera za vrijeme punjenja je uobicajeno. Nikada ne smijete puniti
baterije koje cure, zahrdane su ili oStecene. Zabranjeno je otvaranje, bacanje u vatru i kratko
spajanje punjivih baterija i punjata. U slugaju oStecenja/smetnji obratite se prodavatu
proizvoda VARTA.

Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca od 8 godina
pa na viSe i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su
pod nadzorom ili rade po uputama, te
razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. CiSéenje i odrzavanje
ne smiju vrSiti djeca ako nisu starija od 8
godina i moraju biti pod nadzorom.

Uporaba punjaca

Slika 1: Prikljucite kabel. Punjat moZete upotrebljavati u cijelom svijetu. Po potrebi
upotrijebite adapter za odredene zemlje.

Slika 2: Umetnite baterije. Svaka baterija mora dotaknuti oba kontakta.

Slika 3: indikacija punjenja: Punjenje u tijeku

stanje napunjenosti: 1 ¢etvrtina kruga=5-25%,2=26 - 50%,3=51-75%,4=76-100 %
Slika 4: Opis nacina prikaza

a) punjenje zavrieno

b) Punjenje u tijeku

c) neispravna/pogresna baterija (automatsko prepoznavanje moze potrajati nekoliko minuta)
d) obrada u tijeku

e) nema simbola = pogreska: nema kontakta, pogresan polaritet

Relativni kapacitet izragunava se unutar punjaca upotrebom vremena punjenja i jakosti struje.
Zbog sistemskih razloga, éelije NiMH baterije mogu pruZiti tek nekoliko referentnih totaka za
to¢no utvrdivanje stanja napunjenosti. Zato se u odredenim okolnostima postoci na zaslonu
mogu mijenjati brze od ocekivanog. Sat §titi baterije od prekomjernog punjenja. Svako novo
umetanje ponovo pokrece sat. Kontrola punjenja $titi baterije od prekomjernog punjenja. Kada
punjac nije prikljucen u struju, izvadite baterije.

Prosjecna ucinkovitost pod opterecenjem 85,0%.

Utinkovitost pri niskom opterecenju (10 %) 80,0%.

Potro3nja energije u stanju bez opterecenja 0,09W

1) Zastita okolisa

Kako bi se sprjecilo ugrozavanje zdravlja ili okoli$a opasnim tvarima koje luce elektricni
i eletronicki uredaji, te uredaje - oznacene ovim simbolom - nije dopusteno bacati u kuéni
otpad, nego ih je potrebno preraditi za ponovnu uporabu ili reciklirati. ViSe informacija o
temi recikliranja moZete dobiti od lokalnih nadleznih organa.

Sicurezza!

Attenzione! C'¢ il rischio di ferirsi. Non utilizzare L'apparecchio per caricare batterie
primarie, in quanto potrebbero esplodere. Caricare soltanto batterie Ni-MH. Comando di
spegnimento di sicurezza integrato, 6,5h AA/AAA e funzione di interruzione minus delta-V.
Un riscaldamento di batterie ricaricabili e caricabatterie / adattatore durante la ricarica &
normale. Non utilizzare mai l'apparecchio per ricaricare batterie corrose, danneggiate e
che presentino perdite. Non aprire, gettare sul fuoco o sottoporre a cortocircuito le
batterie ricaricabili e il caricatore. In caso di danni/malfunzionamenti contattare il
rivenditore VARTA.

L'apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di almeno 8 ani e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
0 Senza esperienza e conoscenza a
condizione che vengano controllate / istruite
e capiscano i pericoli in cui si pud incorrere.
| bambini non devono giocare con
('apparecchio. La pulizia e la manutenzione da
parte dell'vtente non devono essere effettuate
da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il
controllo di un adulto.

Utilizzo del caricabatterie

Fig. 1: Collegare il cavo. Il caricabatterie & idoneo per essere utilizzato ovunque nel
mondo. All'occorrenza, utilizzare un adattatore idoneo per Lo specifico paese.

Fig. 2: Inserire e batterie. Ogni batteria deve fare contatto ad entrambe le estremita.
Fig. 3: Indicazione di carica: in carica

stato di carica: 1 quarto = 5-25%, 2 quarti = 26-50%, 3 quarti = 51-75%, 4 quarti = 76-100%
Fig. 4: Descrizione delle modalita Display

a) Carica terminata

b) in carica

¢) batteria difettosa/non adatta (il riconoscimento automatico pud richiedere qualche minuto)
d) elaborazione in corso

e) nessun simbolo = errore: mancanza di contatto, polarita errata

La capacita relativa & calcolata in base al tempo di carica all'interno del caricatore e alla
corrente. Per ragioni sistemiche, le celle NiMH possono fornire solo un numero ridotto di
punti di riferimento per la determinazione esatta dello stato di carica. Pertanto, in
determinate circostanze, le percentuali sul display possono mutare piu velocemente del
previsto. Il timer evita che le batterie possano sovraccaricarsi. Ogni volta che
l'apparecchio viene inserito nella presa il timer riparte da zero. IL dispositivo di controllo
della carica evita che le batterie possano sovraccaricarsi. Quando il caricabatterie non e
alimentato, rimuovere le batterie.

Rendimento medio in modo attivo 85,0%.

Rendimento a basso carico (10 %) 80,0%.

Potenza assorbita nella condizione a vuoto 0,09W

1) Protezione dell'ambiente

Per evitare che le sostanze nocive contenute negli apparecchi elettrici ed elettronici
possano causare danni allambiente o alla salute pubblica, le apparecchiature
contrassegnate con questo simbolo non devono essere gettate nei rifiuti domestici
indifferenziati ma devono essere riutilizzate o recuperate. Per maggiori informazioni in
tema di riciclaggio vogliate rivolgervi alle autorita competenti del vostro paese.
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Kayinciagik!

XKapakat any kayni 6ap! KyatTay KesiHge kanbinTbl Gatapesnap xapblaybl MyMKiH. Tek
Hukenbdi Metann ruapua (NiMh) Gatapesnapbii KyaTTaHbi3. KipicTipinren kayincis
swipy; 6,5 carat, AAJAAA xaHe apTblk 3apsaTaynaH kopray («flensta-Muk»). Kaiita
KyaTTanaTblH GaTapesinap MeH KyaTTarbilTbiH/aganTep/in naifanaHy 6apbicbiHaa Kbi3bin
KeTyi KanbinTbl )arFfail Gonbin TaGbinabl. 3akbiManFaH HeMece afbin  KETKeH
GaTapeanap/bl KyaTTaMaHbI3. batapesnap/bl XaHe KyaTTaFbill KYPbINFbICbIH alUyFa, 0TKa
TacTay XeHe KbiCka TyibKTayFa TblilbIM CasbiHafbl. 3akbiMAanFaH | icTeH LWbIKKaH
Xaraaitna VARTA ekiniHe xa6apnacbiHbl3.

8 xactaH ackaH 6ananap, (M3uKasblK,
CEHCOpAblK Hemece akbl1-0i Kabinerti
LIeKTeyNli Hemece Taxipube MeH G6iniM
XETICNeWTiH agamaap ocbl KYPbUIFbIHbI
epeceKTep/liH KaaaranaybIMeH FaHa XaHe
KYPbINFbIHbI KaYinci3 KonaaHyFa KaTbICTbl
HYCKaynapAbl OKbIN LWbIFbIN, OflapMeH
GannaHbICTbl KayinTepai TYCIHIEHHEH KewiH
FaHa KonpaHyra 6onafbl. bananapra oitHayra
GepMeHis.  KypbinFbiHbl  Tazanay — aHe
TeXHUKaNblK KbI3MeT Kepcetyni 6Gananapfa
Kafaranaycbl3 Xy3ere acbipyra 60sMaiifbl.

Kyatray KypbinFbICbIH Kanaii maitfianaHy Kepex:

1. Ka6enbai KocbIHbI3. KyaTTay KypbInFbICkIH GYKin anemae naiiganaqyra 6onaabl. Kaxer
6GonFaH engepae GeliMaeriwTi nainaanabiHbI3.

2. batapesinapabl canbiHbI3. batapes GaitnaHbICbIHbIK eKeyi fie KOChinybl Kepek

3. KyaTTay KepceTKilui: kyaTtay

Kyar aeHreili: T Wwupek Kyat unknbl = 5-25%, 2 = 26-50%, 3 = 51-75%, & =76-100%

4. [lucnneiineri TapTinTepaiH cunaTTamachbl

a) kyaTTay asKTangsl

b) kyattanyna

©) aKKyMYNSTOPAbIK akaynbl/XapaMcbl3 (aBTOMATTbI aHbIKTay GipHeLle MUHYT anybl MyMKik)
d) exzey

€) CUMBOJ1 0K = KaTe, kapaMa-KapCbi/iblK AYPbIC eMec

Konaiinel akkyMynsTopAblK KyaT 3apsjTay YakbiTbl MeH TOKKa GaiinaHbicTsl ecentenei.
Xyiienik ce6enTep GoibIHILIA HUKENb-METAaNN rMAPUATI GaTapesnap 3apaa AeHreiin gan
aHblKTay YWiH GipHewe HykTere faHa ue Gonybl MymkiH. CoHgbikTa, 6Genrini 6ip
Xaffaiinapaa, avenneiaeri naibi3fap KYTiNreHHeH XblnfaMbipak 83repyi MyMKiH. TaitMep
GaTapesiHbl apTblK KyaTTaynaH Koprailabl. KyaT ysinimi TaitMepai KaiiTa GacbiHaH icke
Kocafbl. 3apaaTayabl 6ackapy MyMKiHAairi GaTapesnapabl apTblk 3apsaTayaaH KopFaifbl.
3apsaTay KypbINFbIChIHAH aXbIpaTbiNFaH 601Ca, GaTapesnap/bl anbin TacTaHbi3

Oprawwa 6enceHpi TMiMainik 85,0%

A3 xykTeme kesinperi N3K (10%) 80,0%

JKykTeMecia keaiHaeri TyTbiHbINaTbIH KyaT 0, 09W

1) KopuwaraH opTanbi Kopray

3NeKTp XaHe 3NeKTPOHAbIK BHIMAEPAIH 3uFHAbI 3aTTapFa GaitnaHbICTbl KOpLaFaH
0pTaFa XaHe AEHCAYNbIFbIHA 3UAH/bI aCep eTneyi YIWiH oCbl TaHGaMeH GenrineHreq
KYPbUNFbINAP TYPMBICTbIK KaNAbIKTapMeH Bipre TacTanmaybl kepek. Onap Genek kagere
acbIpy, KailTa naitianany Hemece Kaiita eHzeyi Tuic.




VARTA Consumer Batteries GmbH & Co.KGaA
Alfred-Krupp-StraBie 9, 73479 Ellwangen / Germany
Local Court: Ulm HRB 510581

Type 57681

PRI/INPUT: 100-240V ~50-60Hz 20W max.
SEC/QUTPUT: 12V === 1,25A 15W

Bl ERE0ECE
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@ 800mAh - 2600mAh
~2h - ~8h

550mAh - 1000mAh
~2h - ~65h

c) d) e)

746 309

http:/lwww.arta-ag.com/p/57681
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Sikkerhet!

Risiko for skade! Hovedbatterier kan sprenges under lading. Lad kun NiMH-oppladbare
batterier, ingen hovedbatterier. Integrert sikkerhetsutkobling, 6,5h AA/AAA og
delta-V-utkobling. Det er vanlig at de oppladbare batteriene og laderen/adapteren blir varme
under lading. Aldri lad korroderte eller skadde oppladbare batterier eller batterier som
lekker. De oppladbare batteriene og laderen ma ikke apnes, brennes eller kortsluttes. Ta
kontakt med en VARTA-forhandler i tilfelle skade/funksjonsfeil.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
0g over, og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller psykiske funksjonsevner
eller som mangler erfaring og kunnskap
hvis de har hatt tilsyn eller fatt oppleering i
bruk av apparatet pa en trygg mate og har
forstatt farene som er involvert. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjaring og
brukervedlikehold skal ikke utferes av barn
uten tilsyn.

Hvordan bruke laderen

Fig. 1: Koble til kabelen. Laderen kan brukes i hele verden. Bruk en landspesifikk adapter
nar det er nadvendig.

Fig. 2: Sett inn oppladbare batterier. Begge polene pa batteriet ma vare tilkoblet.

Fig. 3: Ladetilstandsvisning: lader

Ladetilstand: 1 kvart sirkel = 5-25 %, 2 = 26-50 %, 3 = 51-75 %, 4 = 76-100 %

Fig. 4: Beskrivelse displaymoduser

a) lading fullfert

b) lader

c) defekt/feil batteri (automatisk gjenkjennelse kan ta noen minutter)

d) behandler

e) ikke noe symbol = feil: ingen kontakt, feil polaritet

Den relative kapasiteten beregnes i laderen ved hjelp av ladetiden og strommen. P&

sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, desde que
supervisionadas | instruidas e  que
compreendam os riscos envolvidos. As crian¢as
ndo devem brincar com o aparetho. A limpeza e
manutencao por parte do utilizador ndo deverao
ser feitas por criancas a ndo ser que tenham
mais de 8 anos e sejam supervisionadas.

Utilizagao do carregador

Figura 1: Ligar o cabo. O carregador pode ser utilizado em todo 0 mundo. Eventualmente serd
necessario um adaptador especifico para o pafs.

Figura 2: Inserir as baterias. Cada pilha recarregavel tem de tocar em ambos os contatos.
Figura 3: indicagdo de carregamento: carregando

estado da carga: 1 quarto de circulo = 5-25%, 2 = 26-50%, 3 = 51-75%, 4 = 76-100%

Figura &: Descrigao dos modos de exibigao

a) carga completa

b) carregando

¢) pitha errada/defeituosa (o reconhecimento automatico pode demorar alguns minutos)
d) a processar

e) nenhum simbolo = erro: auséncia de contato, polaridade errada

A capacidade relativa ¢ calculada no carregador, através do tempo de carga e da corrente.
Por questdes do sistema, as células NiMH so podem fornecer alguns pontos de referéncia
para a determinagao exata do estado da carga.Por isso, e em determinadas circunstancias, as
percentagens indicadas no display podem alterar-se mais rapidamente do que o esperado.
Ter em atengdo a tabela dos tempos de carga. Terminar manualmente o processo de
carregamento. A fungdo de controlo de carga protege as pilhas recarregaveis contra
sobrecarga. Retirar as pilhas depois de desligar o carregador da corrente.

Eficiéncia média no modo ativo 85,0%.

Eficiéncia a carga baixa (10%) 80,0%.

Consumo energético em vazio 0,09W

1) Protegao do ambiente

Para evitar problemas no ambiente e para a salde, causados por substancias perigosas
presentes nos equipamentos elétricos e eletrénicos, os equipamentos identificados com
este simbolo nao podem ser eliminados junto com o lixo doméstico nao separado, devendo
Sser r para reutilizagdo ou reciclagem. Para mais informagdes sobre

grunn av systembetingede arsaker kan NiMH-celler kun levere fa refer: kter for
noyaktig bestemmelse av ladetilstanden. Prosentangivelsen pa displayet kan derfor
under visse omstendigheter skifte raskere enn forventet. Timeren beskytter de
oppladbare batteriene mot overlading. Hvis stramforsyningen avbrytes, starter timeren
pa nytt. Ladekontrollfunksjonen beskytter batteriene mot overlading. Ta ut batteriene
nar laderen ikke er tilkoblet.

Gjennomsnittlig aktiv virkningsgrad 85,0%

Effektivitet ved lav belastning (10%) 80,0%

Stremforbruk uten belastning 0,09W

] Miljevern - For & uunnga miljo- og helseproblemer som falge av farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet
avhendes sammen med usortert t avfall, men gjenvi , gjenbrukes eller
resirkuleres. For mer informasjon om resirkulering, ta kontakt med kommunen.

NL

Veiligheid!

Gevaar op letsel! Niet-oplaadbare batterijen kunnen bij het opladen exploderen. Alleen
Ni-MH batterijen en geen niet-oplaadbare batterijen opladen. Geintegreerde
veiligheidsuitschakeling, 6,5h AA/AAA en negatieve-delta-V- uitschakeling. Een
verwarming van oplaadbare batterijen en lader / adapter tijdens het opladen is
gebruikelijk. Nooit roestige, beschadigde of lekkende batterijen opladen. U mag de
oplaadbare batterijen en de oplader niet openen, in het vuur gooien of kortsluiten. Bij
schade/storingen contact opnemen met de VARTA dealer.

Dit toestel kan gebruikt worden door
kinderen van 8 jaar en ouder en personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
en verstandelijke vaardigheden of die
onvoldoende ervaring of kennis hebben,
indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
Schoonmaak en gebruiker- sonderhoud mag
niet door kinderen vitgevoerd worden, tenzij
ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan.

Hoe de lader te gebruiken

Afb. 1: Kabel aansluiten. De lader kan overal ter wereld worden gebruikt. Evt. een
landspecifieke adapter gebruiken.

Afb. 2: Batterijen plaatsen. Elke batterij moet aan beide kanten contact maken.

Afb. 3: Laadaanduiding: opladen

Laadstatus: 1 kwartcirkel = 5-25%, 2 = 26-50%, 3 = 51-75%, 4 = 76-100%

Afb. 4: Displaymodi - beschrijving

a) opladen klaar

b) opladen

c) Defecte/verkeerde batterij (automatische herkenning kan enkele minuten duren)

d) Verwerking

e) geen symbolen = fout: geen contact, verkeerde polariteit

De relatieve capaciteit wordt in de oplader berekend aan de hand van de laadtijd en
laadstroom. Vanwege het toegepaste systeem bieden NiMH-cellen slechts enkele
referentiepunten voor het exact bepalen van de laadstatus. Daarom kunnen de
percentages op het scherm onder bepaalde omstandigheden sneller veranderen dan
verwacht. De timer beschermt de batterijen tegen te sterke lading. Door het onderbreken
van de netvoeding wordt de timer opnieuw gestart. De oplaadcontrole beschermt de

batterijen tegen te sterke lading. Verwijder de batterijen als de lader niet is aangesloten.

Gemiddelde actieve efficiéntie 85,0%.

Efficiéntie bij lage belasting (10 %) 80,0%.

Energieverbruik in niet-belaste toestand 0,09W

1) Milieubescherming

Ter voorkoming van milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen
in elektro- en elektronische apparaten, mogen apparaten die zijn voorzien van dit
symbool niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd, maar moeten worden
hergebruikt of gerecycled. Voor meer informatie over het thema recycling kunt u zich
wenden tot de daarvoor aangewezen instantie.

P

Seguranga!

Perigo de ferimentos! As pilhas galvanicas primarias podem explodir durante o
carregamento. Recarregar apenas pilhas recarregaveis de Ni-MH, nunca pilhas galvanicas
primérias. Desativacdo de seguranga integrada, 6,5h AA/AAA e funcdo de corte delta-V
negativo. Um aquecimento de baterias recarregaveis e carregador / adaptador durante o
carregamento é comum. Nunca carregar pilhas recarregéveis corroidas, danificadas ou a
verter dcido. Nao abra, deite para o fogo ou provoque o curto-circuito de pilhas
recarregdveis e carregadores. Em caso de danos/avarias, contatar o distribuidor VARTA.

Este aparelho pode ser usado por criangas
com idade de 8 anos ou superior e pessoas
com capacidades fisicas,

reciclagem, contate os servigos municipalizados.

PL

Bezpieczenstwo!

Niebezpieczenstwo obrazefi! Baterie galwaniczne (jednorazowego uzytku) moga
eksplodowac podczas tadowania. tadowa¢ tylko akumulatory Ni-MH, nie tadowac baterii
galwanicznych  (tj.alkalicznych, — cynkowo-weglowych). ~ Zintegrowane  sterowanie
wytacznikiem bezpieczenstwa, 6,5 godz. AA/AAA i funkcja odcigcia minus delta-V.
Nagrzewanie sig akumulatorkéw oraz tadowarki/zasilacza podczas tadowania jest
zjawiskiem normalnym. W zadnym razie nie tadowa¢ akumulatoréw skorodowanych i
uszkodzonych lub takich, z ktérych wyciekt elektrolit. Nie otwierac, nie wrzucac do ognia
ani nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatoréw i tadowarki. W razie uszkodzen/usterek
skontaktowac sig ze sprzedawca VARTA.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku powyzej 8 lat i przez soby o
ograniczonych  mozliwosciach  fizycznych,
czuciowych lub umystowych lub pozbawionych
doSwiadczenia lub wiedzy, jezeli sg one pod
nadzorem lub weczesniej otrzymaty instrukcje
dotyczace obstugi urzadzenia i zrozumiaty
zagrozenia, ktorym mogg podlegac. Dzieci nie
powinny bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze majg powyzej 8 lat i s
nadzorowane.

Obstuga tadowarki

Rysunek 1: Podtaczy¢ kabel. tadowarka nadaje sig do uzytku na catym $wiecie. W razie
potrzeby nalezy uzy¢ adaptera odpowiedniego dla danego kraju.

Rysunek 2: Wtozy¢ baterie. Kazdy akumulator musi dotykac obu stykow.

Rysunek 3: wskaznik tadowania: tadowanie

stan natadowania: 1 éwier¢ okregu=5-25%, 2=26-50%, 3=51-75%, 4=76-100%

Rysunek &: Opis trybow wyswietlania

a) tadowanie zakoriczone

b) tadowanie

¢) uszkodzony/niewtasciwy akumulator (automatyczne rozpoznawanie moze potrwaé
kilka minut)

d) przetwarzanie

e) Brak symboli = btad: brak kontaktu, nieprawidtowe utozenie biegunow

Pojemnosc wzgledna jest obliczana przez tadowarke na podstawie czasu i pradu tadowania.
Z uwagi na swoja konstrukcje ogniwa NiMH zapewniaja tylko kilka punktéw odniesienia
stuzacych do okreslenia stanu natadowania. Z tego powodu w pewnych warunkach
procentowa warto$¢ na wyswietlaczu moze sig zmienia¢ szybciej. Nalezy przestrzegac
czaséw tadowania podanych w tabeli. Aby zakonczy¢ proces tadowania nalezy wyjac
akumulatory. Funkcja kontroli poziomu tad chroni  ak latory przed
przet: . Podczas wyj ia akumul
Srednia sprawnosé podczas pracy 85,0%.
Sprawnosc przy niskim obciazeniu (10 %) 80,0%.
Zuzycie energii w stanie bez obciazenia 0,09W
1) chrofi Srodowisko naturalne

W celu uniknigcia zagrozen dla $rodowiska i probleméw zdrowotnych ze strony
niebezpiecznych materiatéw uzytych w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych,
urzadzen oznaczonych tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ razem z nieposortowanymi
odpadami domowymi. Nalezy przekazac je do utylizacji lub recyklingu. Wigcej informacji na
temat recyklingu mozna uzyska¢ w odpowiednim urzedzie.

RO

Siguranta!

Pericol de ranire! Bateriile primare pot exploda in timpul incércdrii. Reincarcati numai
acumulatori de tip Ni-MH si nu baterii primare. Comandad de oprire de siguran{d integrald,
6,5h AAIAAA si functie de intrerupere minus delta-V. Incalzirea acumulatorilor si a
incarcatorului/ adaptorului in timpul incarcarii este normala. Nu fncarcati niciodatd
acumulatori corodati, deteriorati sau care prezintd scurgeri. Nu deschidei, nu aruncati in foc
si nu scurtcircuitati bateriile refncércabile si incarcatorul. In caz de deteriordri/defectiuni
contactati comerciantul pentru produse VARTA.

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de
8 ani sau mai mari si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte
daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg
pericolele la care se supun.

ordw tadowarka nie moze by¢ podtaczona.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.
Curatarea si utilizarea de cdtre utilizator nu
trebuie efectuate de copii decat dacd acestia
au peste 8 ani i sunt supravegheati.

Utilizarea incércatorului .

Fig. 1: Conectafi cablul. Incércdtorul poate fi folosit oriunde in lume. In caz de necesitate
utilizati un adaptor specific tdrii in care vd aflati.

Fig. 2: Introduceti bateriile. Fiecare acumulator trebuie sd atinga ambele contacte.

Fig. 3: indicatie incarcare: In curs de fncércare

starea incarcarii: 1 sfert de cerc=5-25%, 2=26-50%, 3=51-75%, 4=76-100%

Fig. 4: Descrierea modurilor de afisare

a) incércare finalizatd

b) in curs de incarcare

c) baterie defectd/incorectd (Recunoasterea automatd poate dura cateva minute)

d) in curs de procesare

e) nu exista simboluri = eroare: nu exista contact, nu corespunde polaritatea

Capacitatea relativa este calculata fn incarcétor utilizind durata si curentul de incércare.
Din motive sistemice, celulele NiMH pot oferi numai céteva puncte de referinfa pentru
determinarea exactd a stdrii de fncdrcare. Prin urmare, in anumite circumstante,
procentajele de pe afisaj se pot schimba mai repede decét vd asteptati. Temporizatorul
protejeazd acumulatoarele impotriva supraincdrcarii. Fiecare introducere in prizd
reseteazd temporizatorul. Sistemul de control al incdrcdrii protejeazd acumulatorii
impotriva supraincarcdrii. In cazul in care incdrcatorul nu este conectat scoatefi
acumulatorii din fncdrcator.

Randament mediu fn mod activ 85,0%.

Randamentul la sarcin redusa (10 %) 80,0%.

Puterea absorbita in regim fara sarcind 0,09W

1) Protectia mediului

Pentru a preveni probleme legate de sdndtate si de mediu datorate substantelor
periculoase din aparatele electrice §i electronice, nu este permis ca aparatele care sunt
marcate cu acest simbol sd fie aruncate impreuna cu gunoiul menajer, acestea trebuie
reciclate. Pentru informatii suplimentare referitoare la reciclare va rugdm sd va adresai
autoritatilor competente in acest sens.

RUS

BesonacHocTs!

OnacHocTb TpaBMbl! 06bIYHbIE GaTapeiiku MOryT B30pBaTLCS BO BPEMS 3apsiaku. 3apsxaiite
TONbKO  HuKenb-MeTanaruapuaHsie  (NiMh) — akkymynstopbl. BcTpoeHHas — dyHKuus
GesonacHoro  OTK/YeHus; 6,54, AAJAAA u 3awwTta ot nepesapada («fensta-Tuk»).
HarpeBaHue akkyMynTopoB it 3apsHoro 6/10ka/afanTopa o BpeMs 3apsikit - HOPMIAbHO.
Hukorfa He 3apsXaiite pxaBble, NMOBPEX/EHHbIE UMM MPOTEKAIOWME aKKYMYNSTOPbI.
3anpeLLeHo 0TKpbIBaTb, GPOCaTb B OFOHb U 3aMbIKaTb Nepe3apsKaeMble akkyMyNsTOpHble
GaTapeu M 3apsgHoe yCTpoiAcTBO. B cnyyae nospexaenus | oTkasa o6paTuTech K
npeacrasutento VARTA.

[leTv cTapiie 8 neT v Ntoau ¢ OrpaHUYeHHbLIMAU
(U3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UMW YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTAMM UMW HEJoCTATOK OMbiTa W
3HAHWI,MOTYT N0Mb30BATLCS 3TUM NPUEOPOM
TOMbKO, MOJ HaJX0OpOM B3POCAbIX W Mochne
NPOYTEHNS  MHCTPYKUMW 0  6e30MmacHoM
NCMNONb30BaHUAW npubopa W MOHUMAHMM
CBfA3aHHbIX C 3TUM onacHocTeil. He gaBatb
urpathb eTaM. YucTka v o6enyxuanuenpubopa
He MOO0/MKHbI NPOU3BOAMTLCS [ETbMU. 0e3
npucMmoTpa.

Kak ucnonb3oBatb 3apsiaHoe yCTPOICTBO:

Puc. 1: Noakniounte kaGenb. 3apsaHoe yCTPOACTBO MOXET BbITb MCMO/L30BAHO NO BCEMY
Mupy. B cTpaHax rfie 310 HE0OX0AMMO, UCMIONb3YHTE afianTepbl.

Puc. 2: BcraBbTe akkymynsTopbl. 06a KOHTAaKTa aKkyMynstopa [0MKHbI
M0ACOeANHEHbI

Pyc. 3: uHAMKaTOp 3apAAKK: WAET 3apaaKa

YPOBEHb 3apsAKK: 1 YeTBEPTL UMKNA 3apaakn=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%
Puc. &: OnucaHue pexvMoB Ha aucnnee

a) 3apsfiKa 3aBeplueHa

b) 3apsxaetca

©) akKyMyNISTOp HeMCnpaBeH/He NOAX0AUT (ABTOMATUYECKOE PACTIO3HABAHHE MOXET 3aHATL
HECKOILKO MUHYT)

d) o6paboTka

€) HeT CUMBONIa = OLINGKA, HEMpaBHIbHas NONSPHOCTb

Moaxoasiias eMKOCTb akkyMynsTopa paccuMTbIBAETCS MCXOAS M3 MokasaTeneil BpeMeHn
3apsAza ¥ ToKa. 10 CUCTEMHbIM NPUYMHAM HUKeNb-METanArUAPUAHbIE aKKYMYNATOPbI MOrYT
UMETb /MWL HECKOMbKO OMOPHbIX TOYEK ANS TOYHOTO ONpedeneHus YPOBHS 3apsja.
MoaTomy npy onpe/eneHHbIX 06CTOATENLCTBAX NPOLEHTI HA AUCTINEE MOTYT U3MEHATLCS
GbicTpee, YeM 0XuAanocs. TailMep 3alLLAET akkyMyNsTop OT nepesapaza. MpepbiBatie
9MeKTPONUTAHUA Nepe3anyckaeT TailMep. OYHKUMA KOHTPOAS 3apsfku 3aluiaeT
aKKyMyISTOpbI 0T nepe3apsaki. l0CTaHbTe akKyMyNSTOPbI #3 3apsAHOI0 YCTPOICTBA, eC/n
OHO OTK/KYEHO M3 PO3ETKH

CpeaHss akTuBHas adhhekTuBHocTb 85,0%

KN/ npu Hu3koit Harpy3ke (10%) 80,0%

NoTpe6ngemasn MoLIHOCTb Be3 Harpysku 0,09W

1) 3Konoruyeckas GesonacHocTs

Bo u30exaHne BPeAHOr0 BAMSHMS Ha JKOJIOTUI M 3[0POBLE #3-33 OMACHBIX BELLECTBB
9/EKTPOTEXHUYECKUX M 3/IEKTPOHHBIX TOBApaX, NPUGOPLI, OTMEYEHHbIE 3TUM CUMBOMIOM,
HeNb3s YTUNU3UPOBATL BMECTE C HECOPTUPOBAHHBIMM GbITOBbIMYU OTXOHAMU. OHM AOMKHI
ObITb YTUNM3UPOBAHbI, UCMONb30BAHbI NOBTOPHO MM NepepatoTaHbl.

S

Sékerhet!

Skaderisk! Primarbatterier kan explodera vid uppladdning. Ladda endast Ni-MH batterier,
inga priméarbatterier. Integrerad sakerhetskontroll for avstangning 6,5 h AAJAAA och minus
Delta V cut off. En uppvérmning av batterierna och laddaren/adaptern under laddningen &r
normalt. Ladda aldrig rostiga, skadade eller l4ckande batterier. Oppna inte
uppladdningsbara batterier eller laddare, slang dem inte i eld och kortslut dem inte.
Kontakta VARTA-aterfdrsaljaren vid skador/stérningar.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars
alder och uppat och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmdaga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om
personernaifraga ar under uppsikt och har fatt
anvisningar om hur apparaten fungerar och om
de har forstatt vilka risker som anvandningen
kan medféra. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengdring och anvandarunderhall
ska inte utforas av barn, sdvida de inte ar Gver
8 aroch ar under uppsikt.

ObITb

S& hir anvinds laddaren

Bild 1: Anslut kabeln. Laddaren kan anvéndas tver hela vérlden. Anvénd vid behov en
landsspecifik adapter.

Bild 2: Sétt i batterier. Varje batteri maste berdra bada kontakterna.

Bild 3: laddningsindikator: Laddar

laddningsstatus: 1kvarts cirkel = 5-25 %, 2 = 26-50 %, 3 = 5175 %, 4 = 76-100 %

Bild 4: Beskrivning av visningslagen

a) laddning slutford

b) Laddar

¢) trasigt/fel batteri (automatisk igenkénning kan ta nigra minuter)

d) bearbetar

e) inga symboler = fel: ingen kontakt, fel polaritet

Den relativa kapaciteten beraknas inuti laddaren utifran laddningstid och strom.Systemets
uppbyggnad gér att NiMH-batterier endast kan uppge nagra fa referenspunkter fér exakt
bestamning av laddningsstatus. Darfdr kan procentsatsen som visas pa skarmen, under
vissa omstédndigheter, dndras snabbare dn vdntat. Timern skyddar batterierna mot
dverladdning. Varje géng laddaren sdtts i eluttaget startar timern pd nytt
Laddningskontroll skyddar batterierna mot dverladdning. Ta ut batterierna nér laddaren
inte dr ansluten.

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt ldge 85,0%.

Verkningsgrad vid Lag last (10 %) 80,0%.

Elforbrukning vid noll-last 0,09W

) Miljiskydd

For att undvika miljo- och halsoproblem pga farliga @mnen i elektriska och elektroniska
apparater far apparater som ar mérkta med den har symbolen inte slangas i osorterade
hushallssopor, utan maste ateranvandas eller atervinnas. For mer information om
atervinning, var god vand dig till ansvarig myndighet.

SRB/MNE

Sigurnost!

Opasnost od povreda! Obitne baterije mogu da eksplodiraju ako se pune. Puniti samo Ni-MH
baterije, nikada obicne baterije. Integrisana kontrola za bezbednosno iskljucivanje, 6,5 h
AAJAAA i minus delta-V funkcija iskljuCivanja. Grejanje punjivih baterija i punjaca /
adaptera za vreme punjenja je uobicajeno. Nikada nemojte da punite korodirane, ostec

1) Ochrana Zivotného prostredia

Z dovodu zabranenia ekologickym a zdravotnym problémom vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych pristrojoch, pristroje, ktoré su oznacené tymto symbolom,
nesmu byt likvidované spolu s netriedenym domovym odpadom, ale musia byt opétovne
pouzité alebo zhodnotené. Pre dalSie informacie k téme recykldcie sa, prosim, obratte na
prislu$ny Urad.

SLO

Varnost!

Nevarnost poskodb! Primarne baterije lahko pri polnjenju eksplodirajo. Polnite samo
baterije Ni-MH, ne tudi primarnih baterij. Vgrajena enota za varno zaustavitev, 6,5 h AAJAAA
in funkcija za izklop minus delta-V. Segrevanje polnilnih baterij in polnilca / adapterja med
polnjenjem je normalno. Nikoli ne polnite zarjavelih, poskodovanih ali izteklih baterij.
Akumulatorskih baterij ter polnilnika ne odpirajte, mecite v ogenj ali spravite v kratki stik.
Pri $kodi/motnjah se obrnite na trgovca VARTA.

To napravo smejo uporabljati otroci, stari
najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, e
so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in
razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se
Z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo
cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejSi
od 8 let ter pod nadzorom.

Uporaba polnilnika
Slika 1: Prikljucite kabel. Polnilnik je mogoce uporabljati po vsem svetu. Po potrebi

ili procurele baterije. Nemojte otvarati, bacati u vatru ili kratko spajati punjive baterije ili
punjat.U slutaju oStecenja/smetnje kontaktirati prodavca proizvoda VARTA.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca stara 8 i
viSe godina, te osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzorickim i mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su upuéene u bezbednu upotrebu
uredaja i razumeju s tim povezane rizike.
Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne
smeju da vrSe CiSéenje i korisnicko
odrZavanje bez nadzora.

KoriScenje punjaca

Slika 1: Prikljuciti kabl. Punja¢ se moZe koristiti u celom svetu. Po potrebi koristiti adapter
za datu zemlju.

Slika 2: Umetnite baterije. Svaka baterija mora da dodiruje oba kontakta.

Slika 3: pokazatelj punjenja: Punjenje

stanje napunjenosti: 1 cetvrtina kruga=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%

Slika 4: Opis rezima displeja

a) punjenje zavrseno

b) Punjenje

¢) neispravna/pogresna baterija (automatsko prepoznavanje moZe da potraje nekoliko minuta)
d) obrada

¢) nema simbola = greska: nema kontakta;pogresan polaritet

Relativan kapacitet se izracunava unutar punjaca koris¢enjem vremena i struje za punjenje.
Usled sistemskih razloga, NiMH celije mogu da pruze samo nekoliko referentnih tacaka za
tatno odredivanje stanja napunjenosti.

Stoga se, pod odredenim okolnostima, procenti na displeju mogu menjati brze od ocekivanog.
Tajmer Stiti baterije da se ne prepune. Svako ukljugivanje restartuje tajmer. Kontrola
punjenja Stiti baterije da se ne prepune. Baterije izvaditi po$to se punja¢ isklju€i iz struje.
Prosecna aktivna efikasnost 85,0%

Efikasnost pri niskom opterecenju 80,0%

Potrosnja elektricne energije bez opterecenja 0,09W

1) Zatita Zivotne okoline

Da bi se spreili rizici po Zivotnu okolinu i zdravlje usled opasnih materija iz elektricnih i
elektronskih uredaja, zabranjeno je bacati uredaje oznacene ovim simbolom u nesortirano
smece, ve¢ oni moraju da budu reciklirani. Za ostale informacije na temu reciklaZe obratite
se odgovarajuéoj ustanovi.
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Bezpecnost!
Nebezpegenstvo poranenia! Primérne batérie mazu pri nabijani vybuchnit. Len batérie Ni-MH,
nenabijajte Ziadne primarne batérie. Integrované ovlddanie bezpecnostného vypnutia , 6,5 h
AAIAAA a funkcia vypnutia v pnpade zaporného rozdielu napétia (delta V). Zohrievanie
jacich batérii a nabijack ptéra pocas nabijania je normalne. Nikdy nenabijate
skorodované, poskodené alebo vyteené batérie. Je zakazané otvarat nabijatelné batérie a
nabijacku, hadzat ich do ohfia a skratovat. Pri poskodeni alebo poruchach kontaktujte
predajcu VARTA.

Tento pristroj moZu pouZivat deti od 8 rokov a
0soby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti ak sU
pod dozorom/pouceni a sU si vedomi s tym
spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemaji
hrat. Cistenie a pouZivatelska Gdrzba nemajo
byt vykondvané detmi ak nie so starSie ako 8
rokov a pod dozorom.

PouZitie nabijacky

Obrazok 1: Pripojte kabel. Nabijacku je mozné pouZit na celom svete. Prip. pouZite adaptér
Specificky pre krajinu.

Obrazok 2: VloZenie batérii. Kazdé batéria sa musi dotykat oboch kontaktov.

Obrazok 3: Indikdcia nabijania: nabijanie

Stav nabijania: 1/4 kruhu =5 — 25 %, 2/4 kruhu = 26 - 50 %, 3/4 kruhu = 51 -
=76-100%

Obrazok 4: Opis rezimov displeja

a) nabijanie ukoncené

b) nabijanie

¢) poskodena/chybna batéria (automatické rozpoznanie mdze trvat niekotko minut)

d) spracovanie

e) Ziadne symboly = chyba; Ziadny kontakt, nespravna polarita

Relativna kapacita sa vypoCitava v nabijacke na zéklade doby nabijania a pridu. Zo
systémovych dovodov mdZu Elanky NiMH poskytovat len niekolko referencnych bodov na
presné urcenie stavu nabijania.Za urcitych okolnosti sa preto mdzu percentudlne Udaje na
displeji menit rychlejSie, nez by ste otakavali. Pozri tabulku s dobami nabijania. Proces
nabijania ukoncite ruéne. Kontrola nabijania chréni batérie pred prebitim. Ak nie je
nabijacka pripojend, batérie vyberte.

Priemernd GOginnost v aktivnom rezime 85,0%.

Uginnost pri nizkej zataZi (10 %) 80,0%.

Spotreba energie v stave bez zataze 0,09W

75 %, 414 kruhu

uporabite prilagoj ik za uporabo v vsakokratni drzavi.

Slika 2: Vstavite baterije. Vsaka baterija se mora dotikati obeh kontaktov.

Slika 3: prikaz polnjenja: Polnjenje

stanje napolnjenosti: 1 €etrtina kroga=5-25 %, 2=26-50 %, 3= 51-75 %, 4=76-100 %

Slika &: Opis nacinov prikaza

a) polnjenje je kancano

b) Polnjenje

¢) pokvarjena/napacna baterija (samodejno prepoznavanje lahko traja nekaj minut)

d) obdelava

¢) ni simbolov = napaka: ni kontakta, napacna polarnost

Relativna kapaciteta se izraduna v polnilniku z uporabo ¢asa polnjenja in toka. Iz sistemskih
razlogov baterije NiMH nudijo le nekaj referencnih tock za natanéno doloCanje stanja
napolnjenosti. Zato se vrednosti v_odstotkih na prikazu v nekaterih okolisinah lahko
spreminjajo hitreje kot pri¢akovano. Casovnik §¢iti baterije pred prekomernim polnjenjem. Ob
vsaki prikljuitvi se Casovnik ponovno zaZene. Nadzor polnjenja §Citi baterije pred
prenapolnjenostjo. Ce polnilnik ni prikljucen, baterije odstranite.

Povprecni izkoristek v aktivnem stanju 85,0%.

Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %) 80,0%.

Poraba energije v stanju brez obremenitve 0,09W

1) Varstvo okolja

Za preprecitev teZav z okoliem in zdravjem zaradi nevarnih snovi v elektricnih in
elektronskih napravah, naprav, oznacenih s tem simbolom, ni dovoljeno odstraniti med
obicajne gospodinjske odpadke, ampak jih je treba ponovno uporabiti ali reciklirati. Za
nadaljnje informacije o recikliranju se obrnite na pristojni urad.

SERVIS IN GARANCLIA

Taizdelek je bil pregledan in izjavljamo, da bo v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga
boste uporabljali po danih navodilih. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poSkodovanega materiala ali napake pri izdelavi in jaméimo za lastnosti ali
brezhibno del je aparata v garancij roku, ki zatne te€i z izroCitvijo blaga
potrosniku. Zahtevo za odpravo napak lahko podate proizvajalcu, uvozniku, prodajalcu ali
pooblascenemu serviserju. V primeru reklamacije se obrnite na prodajno mesto, kjer ste
izdelek kupili.

Garancija velja na geografskem obmocju Republike Slovenije. Garancija ne vkljuCuje
poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne uporabe, zlorabe,
spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehnicnimi in/ali varnostnimi predpisi.
Garancija prav tako ne velja, e je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nasega
pooblastila. Po preteku garancijskega roka zagotavijamo potro$niku vzdrzevanje,
nadomestne dele in priklopne aparate najmanj 3 leta po poteku garancijskega roka. V
primeru reklamacije se obrnite na prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili. Servisiran ali nov
proizvod boste prejeli v najkrajSem €asu oziroma najkasneje v 45 dneh. Opozorilo: Garancija
ne izklju€uje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
ZASTOPNIK: VARTA CONSUMER TRGOVINA d.o.0., Kardeljeva plo$¢ad 11a, 1000 Ljubljana
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Giivenlik!

Yaralanma tehlikesi! Primer piller sarj islemi sirasinda patlayabilir. Yalnizca Ni-MH sarj
edilebilir piller sarj edilmeli, primer piller kullanilmamalidir. Entegre givenlik kapama
kontrold, 6,5h AA/AAA ve eksi delta-V kesme fonksiyonu. $arj sirasinda sarj edilebilir piller
ve sarj cihazi/adaptér isinir. Asla oksitlenmis, hasarli veya akmis piller sarj edilmemelidir.
Sarj edilebilir pilleri ve sarj cihazini agmayin, atese atmayin ve kisa devre yaptirmayin.
Hasar veya ariza durumunda VARTA saticisi ile iletisime gegilmelidir.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yetersiz
fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere
sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat
altinda olmalari ve icerilen tehlikeleri
anlamalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimiislemleri, 8 yasin Uzerinde ve
denetim altinda olmadiklar  taktirde,
cocuklar tarafindan gergeklestirilmemelidir.

$arj cihazinin kullammi

Resim 1: Kabloyu baglayin. Sarj cihazi tim dinyada kullanilabilir. Gerektiginde Ulkeye dzel
adaptdr ile kullanilmalidir.

Resim 2: Pilleri takiniz. Piller yuvadaki her iki kontaga da temas etmelidir.

Resim 3: sarj gdstergesi: Sarj oluyor

sarj durumu: 1geyrek daire=%5-25, 2=%26-50, 3= %51-75, 4= %76-100

Resim 4: Gorintileme Modlarinin Agiklamasi

a) sarj tamamlandi

b) Sarj oluyor

¢) arizali/yanUs pil (Otomatik tanima birkag dakika sirebilir)

d) isleniyor

e) simgeler mevcut degil = Hata: temas yok, kutuplar ters

Oransal kapasite sarj cihazindaki sarj siresi ve akim kullanilarak hesaplanir. Sistem ile
ilgili sebeplerden 6tirG NiMH hicreleri sarj durumunun tam olarak belirlenmesi igin
yalnizca birkag referans noktasi saglayabilir.Bu yizden, belli sartlarda ekrandaki yizdeler
beklenenden daha hizli degisebilir. Zamanlayici pillerin asiri sarj edilmesini dnler. Her bir
prize takma islemi zamanlayiciyi yeniden isletir. $arj kontrol pilleri asiri yiklemeden
korur. Bagli olmayan sarj cihazinin Gzerinde pil bulundurulmamalidir.

Ortalama aktif verimlilik 85,0%

Disik yikte verimlilik (% 10) 80,0%

Yiksiz gig tiketimi 0,09W

1) Gevre koruma

Elektrikli ve elektronik cihazlarda bulunan tehlikeli maddelerin neden oldugu gevre ve
saglik sorunlarinin Gnlenmesi dogrultusunda, bu simge ile isaretlenmis cihazlar
aylklanmamis evsel atik ile birlikte yok edilmemelidir ve yeniden kullanilmali veya
islenmelidir. Geri donisim konusunda ek bilgiler igin yetkili kurumlara bagvurun.
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Besnexa!

HeGesneka TpaBmy ! batapei eNeMeHTIB MOXyTb BuOYXaTu nig yac
3apaaku. [103B0NGETLCA 3aPAMKATH TiNbKKM HiKeNb-MeTanoriapuaHi akyMynaTopHi 6atapei,
ane He GaTapei NepBUHHUX eNEMEHTIB. IHTErpoBaHa cucTeMa 3anoBixHOro BiAKNHYEHHS
6,5ron AA/AAA i dyHKuis 3axucTy Big nepesapady (minus delta-V). [igBuwieHHs
TeMnepaTypu akyMynsTopiB Ta 3apAfHOrO MpUCTPOl | ajanTepa Mif yac 3apaaku €
3BUYaitHMM. 3a60pOHEHO 3apsaxaTi ipkasi, MOWKOMKeHi Ta npoTikatoui Gatapei. He
BiIKPMBATH, HE KMAATU Y BOTOHb Ta HEe 3aMUKaTH HAKOPOTKO aKyMyNsTopu Ta KOHTAKTH
3apsAHOro NpuUCTPoK. Mpu BUABAEHHI MOWKOMKEHb i AediekTiB CAia 3BEPHYTMCS A0
mnepa komnaHii VARTA.

Lleit npunan MoXxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMK
y BiLli BiA 8 pOKiB i CTapLLe, a TaKOX ocobamu 3
00MEXEeHUMU (Di3UYHUMK, CEHCOpPHUMKM abo
PO3YMOBUMK 3[iBHOCTSIMU a0 HEAO0CTaTHIM
QIOCBIIOM | 3HaHHAMU, TiNbKM SKLIO BOHMU
3HAX0AATbCA Mif HArnagoM YW KepywTbes
BKa3iBKaMW 00 BMKOPUCTAHHA npunagy B
0e3neyHuit cnocid i yCBiAOMIOKTbL NOB'A3aHMUI
3 UMM piBeHb Hebeaneku. [iTaM 3a60pOHAETHCS
rpatucq 3 npunagom. [litaM 3a60pOHEHO

NPOBOAUTA  3aX0lM 3  OYULIEHHS Ta
06CcnyroByBaHHs npunagy 6e3  Harnagy
A0POCAKX.

0
Man. 1: Mig'enHaTv Ka6enb. 3apsaHuit NPUCTPIl NPUAATHUI ANS 3aCTOCYBaHHS Y By Ab-aKiit
KpaiHi CBiTy. 3a noTpeGM MOXHA BMKOPUCTATM creuianbHuit ajantep BiAnoBigHO A0
MiCLeBMX CTaHAapTiB.
Man. 2: BcTaHoBiTb akyMynaTopu. BneBHUTUCH Y LWINbHOMY NPUNAraHHI 060X KOHTAKTIB
KOXHoT OaTapei.
Man. 3: iHaMKaTop 3apAmXaHHs: 3apaakaeTbes
CcTaH 3apaay: 14BepTb Kona=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%
Man. &: Onuc BupaiB inanKaLii
a) 3apsiAXaHHs 3aBepLUeHD
b) 3apamxaeTbes
¢) HecnpaBHWi/HEBIANOBIAHWIA akyMynsTop (aBTOMATHYHE PO3NI3HABAHHS MOXE TPUBATH
KiflbKa XBUUH)
d) o6po6ka
) CUMBONM BIACYTHI = NOMWUNKa: HEMA KOHTAKTY, HeBipHa NOASPHICTL
BiaHOCHa EMHICTb PO3PaX0BYETLCA B 3aPAAHOMY NPUCTPOI 33 AOMOMOrOK Yacy 3apsKaHHs
i CTPYMy. 3 CHCTEMHUX MPUYUH HiKe/b-MeTasoriApUAHI akyMynaTopu MOXyTb 3a6e3nednT
JMLWE KiNbKa OMOPHUX TOYOK ANS TOYHOTO BM3HAauYeHHs CTaHy 3apsidy. TOMY 3a MeBHMX
06CTaByH BIifCOTKM Ha AucnNel MOXYTb 3MIHIOBATUCA LUBUALLE, HDX 0YikyBanocs. OyHKLi0
3aXUCTY aKymynaTopHux GaTapeil Bin nepe3apsdy BMKOHYe Taiimep. Micns KoXHoro
BK/IIOYEHHS NPUCTPOI [0 LUTENCENbHOI PO3eTKM BiAGYBAETLCS nepesanyck TaiiMepa.
OYHKLIA KOHTPOMO Mpouecy 3apsaKku 3axullae akymynsTopi GaTapei Big nepesapsay.
BWitHATY aKyMynsTOpHI 6aTapei nicns Toro, Ak 3apsAHui NPUCTPIR BUMKHEHO.
CepegnHiit akTueHmit KoediuieHT KopucHoi Aii 85,0%
KoediuieHT KopucHoi [1iT npu HaaHTaxeHHi Manum cTpymom (10%) 80,0%
CnoxvBaHHs eHeprii 6e3 HaBaHTaxeHHs 0,09W
1) Exonoriuna Gesnexa
3 MeTOr0 3an06iraHHA HeraTUBHOMY BMIMBY Ha [J0BKINAS Ta 3/10P0B'S M1H0AMHN HEBe3NeYHUX
DPEYOBHUH, L0 MICTATLCA Y €NEKTPUYHUX Ta eIEKTPOHHUX NPUCTPOSX, 3360POHEHO BUKMAATH
NPUCTPOi, NO3HAYEHi UMM CUMBO/IOM, Pa30M i3 HECOPTOBAHUM NOGYTOBMM CMITTAM. Taki
npuCcTPOi NiANAraiTs BTOPUHHIA nepepobLi abo ytunisauii. [1ng oTpuMaHHa n0AaTKOBOT
iHbopMaLii 3 nuTaHb nepepobkM ANA NOJANLLIOr0 BMKOPUCTAHHA 3BEPTaiiTECh [0
BiANOBIAHOT CNYXOM.
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